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This product is only suitable for well-insulated spaces or occasional use. 
Dit product is alleen geschikt voor goed geïsoleerde ruimtes of incidenteel gebruik. 

Ce produit est uniquement adapté à des espaces bien isolés ou à un usage occasionnel. 
Dieses Produkt ist nur für gut isolierte Räume oder den gelegentlichen Gebrauch geeignet. 
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EN INSTRUCTION MANUAL 
 
These instructions should be read carefully and retained for future reference. 
 

Safety instructions 
• Please read all instructions carefully before using this appliance. 
• This product is only suitable for well-insulated spaces or occasional use. 
• This heater must be used on an AC supply only and the voltage marked on the heater must correspond to 

the supply voltage. 
• Do not switch the appliance on until it is properly installed as described in this manual. 
• Never use the appliance unsupervised when in use. 
• If you have to leave even for a short moment turn off the appliance. 
• Keep out of reach of children, unless continuously supervised, and do not allow them to operate this 

appliance. 
• Only use the appliance for domestic purposes and in the way indicated in these instructions. 
• From time to time check the cord for damages. Never use the appliance if the cord or any part of the 

appliance shows any signs of damage. 
• If the supply cord is damaged, it must be replaced by the manufacturer, its service agent or similarly 

qualified persons in order to avoid a hazard. 
• Make sure the connection cord does not touch any hot surfaces. 
• WARNING: In order to avoid overheating, do not cover the heater. 
• Do not use the appliance outdoors. 
• Do not use the appliance if you have wet hands. 
• Never use the appliance on or near hot surfaces. 
• Never move the appliance by pulling the cord. 
• Before cleaning the appliance, make sure it is unplugged from the power and is completely cooled. 
• Do not clean the appliance with abrasive chemicals. 
• Never use accessories that are not recommended or supplied by the manufacturer. It could cause danger 

to the user or damage to the appliance. 
• The heater must not be located immediately below or in front of a socket outlet. 
• Do not use this heater with a programmer, timer or any other device that switches the heater on 

automatically. 

• Do not use this heater in the immediate surroundings of a bath, a shower or a swimming pool. 

• This appliance is not intended for use by persons (including children) with reduced physical, sensory or 
mental capabilities, or lack of experience and knowledge, unless they have been given supervision or 
instruction concerning the use of the appliance by a person responsible for their safety. 

• WARNING: This heater is not equipped with a device to control the room temperature. Do not use this 
heater in small rooms when they are occupied by persons not capable of leaving the room on their own, 
unless constant supervision is provided. 

• CAUTION: Some parts of this product can become very hot and cause burns. Particular attention has to 
be given where children and vulnerable people are present. 

• Never cover the heater or obstruct the opening at the base of the heater, this could cause overheating 
and consequent risk of fire. 

• Never move the heater when it is operating, this could cause the bulb to breakdown. Please turn the 
heater off if you want to move it. 

• NOTE: When you turn the heater on for the first time you may notice a slight odor, this is harmless and 
will stop after a short amount of time.  

  



 
 

Operating instructions 
The following switches are located at the back of the heater. Insert the plug into a suitable socket and select the 
desired functions.  
 

 
 
 

 
1: Rotate thermostat knob clockwise or anti-clockwise to increase or decrease desired room temperature setting. 
2: Switches on/off electricity supply to the heater and flame effect. NOTE: This switch must be in the ON (I) position 
for heater to operate.  
3: Switches on/off 1000W heat output 
3 + 4: Switches on/off 2000W heat output. In order to use 2000W both switches need to be turned on. 
 
Note: The flame effect can be operated with or without heat. To only make use of the flame effect, simply switch 
on the appliance by using switch number 2, and keep 3 and 4 off.  
Note: When the heating is not working check if the thermostat on the appliance is set above the current room 
temperature.  
 

Safety measurements 
This appliance has a built-in safety cut-off device which will operate if the appliance overheats (e.g. due to 
blocked air vents). For safety reasons, the heater will not automatically reset. To reset the appliance, disconnect 
the appliance from the mains supply for at least 15 minutes. Reconnect the supply to the mains and switch on the 
appliance.  
 

Cleaning 
• Before cleaning, remove the plug from the electrical socket. Ensure that it is completely cooled down. 

• Do not use harsh chemicals or solvents to clean this product and avoid using abrasive cleaning agents. 

• The heater and glass parts need only to be wiped clean with a dry, soft cloth.  

• Do not immerse in water or any liquid when you clean the appliance. 

• Use a slightly damp, lint-free cloth to clean this appliance. 
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Technical information 
 

Product category LED system Rated voltage 220 – 240V 

Model number ND-190A Nominal frequency ~50Hz 

Anti-shock category Class I Rated power 2000W 

Main function Heat   

 

Product reference 

5951340 Livn freestanding fireplace Kendal 8712757498390 

Made in: China 

 
 

Disposal 
Protection of the environment 
Do not dispose of electrical appliances as unsorted household waste; use separate collection 
(2021/19/EU). Contact your municipality for information on available collection systems. If electrical 
appliances end up in landfills or dumps, hazardous substances can leak into groundwater and enter the 

food chain, harming your health and well-being. If you replace old appliances with new ones, the retailer is required 
by law to take back your old appliance for disposal free of charge. 

 

 



 
 

Information requirements for electric local space heaters 

 

Contact details Gimeg Nederland B.V. 

Atoomweg 99, 3542 AA, Utrecht, the Netherlands 

Model identifier(s):  ND-190A 

Item Symbol Value Unit  Item Unit 

Heat output  Type of heat output / room temperature control 
(select one) 

Nominal heat 
output 

Pnom 2.000 kW  single stage heat output and no room 
temperature control 

[no] 

Minimum heat 
output 
(indicative) 

Pmin 1.000 kW  two or more manual stages, no room 
temperature control 

[no] 

Maximum 
continuous 
heat output 

Pmax,c 2.000 kW  with mechanic thermostat room 
temperature control 

[yes] 

Power consumption 

 

 with electronic room temperature 
control 

[no] 

In off mode Po 0.00 W  electronic room temperature control 
plus day timer 

[no] 

In standby 
mode 

Psm N.A. W  electronic room temperature control 
plus week timer 

[no] 

In idle mode 

 

Pidle N.A. W  Other control options (multiple selections 
possible) 

In network 
standby 

Pnsm N.A. W  room temperature control, with 
presence detection 

[no] 

Standby mode with display of 
information or status 

 

[no]  room temperature control, with open 
window detection 

[no] 

Seasonal space 
heating energy 
efficiency in 
active mode 

ηS,on 85.0 %  

 

distance control option [no] 

 adaptive start control [no] 

  working time limitation [no] 

  black bulb sensor [no] 

  self-learning functionality [no] 

  control accuracy [no] 

    

 

  



 
 

NL HANDLEIDING  
 
Deze instructies moeten zorgvuldig worden gelezen en bewaard voor toekomstig gebruik. 
 

Veiligheidsinstructies 
• Lees alle instructies zorgvuldig door voordat u dit apparaat gebruikt. 
• Dit product is alleen geschikt voor goed geïsoleerde ruimtes of incidenteel gebruik. 
• Deze verwarming mag alleen op wisselstroom worden gebruikt en de op de verwarming aangegeven 

spanning moet overeenkomen met de netspanning. 
• Schakel het apparaat pas in nadat het correct is geïnstalleerd zoals beschreven in deze handleiding. 
• Gebruik het apparaat nooit zonder toezicht wanneer het in gebruik is. 
• Schakel het apparaat uit als u het zelfs maar even moet verlaten. 
• Houd het apparaat buiten het bereik van kinderen, tenzij er voortdurend toezicht is, en sta niet toe dat zij 

het apparaat bedienen. 
• Gebruik het apparaat uitsluitend voor huishoudelijke doeleinden en op de manier die in deze instructies 

wordt aangegeven. 
• Controleer het snoer van tijd tot tijd op beschadigingen. Gebruik het apparaat nooit als het snoer of een 

onderdeel van het apparaat tekenen van beschadiging vertoont. 
• Als het netsnoer beschadigd is, moet het worden vervangen door de fabrikant, zijn serviceagent of een 

even gekwalificeerd persoon om gevaar te voorkomen. 
• Zorg ervoor dat het snoer geen hete oppervlakken raakt. 
• WAARSCHUWING: Om oververhitting te voorkomen, mag u de verwarming niet afdekken. 
• Gebruik het apparaat niet buitenshuis. 
• Gebruik het apparaat niet als u natte handen heeft. 
• Gebruik het apparaat nooit op of in de buurt van hete oppervlakken. 
• Verplaats het apparaat nooit door aan het snoer te trekken. 
• Zorg ervoor dat het apparaat is losgekoppeld van het stroomnet en volledig is afgekoeld voordat u het 

reinigt. 
• Reinig het apparaat niet met schurende chemicaliën. 
• Gebruik nooit accessoires die niet door de fabrikant worden aanbevolen of geleverd. Dit kan gevaar voor 

de gebruiker of schade aan het apparaat veroorzaken. 
• De verwarming mag niet direct onder of voor een stopcontact worden geplaatst. 
• Gebruik deze verwarming niet met een programmeerapparaat, timer of enig ander apparaat dat de 

verwarming automatisch inschakelt. 

• Gebruik deze verwarming niet in de directe omgeving van een bad, douche of zwembad. 

• Dit apparaat is niet bedoeld voor gebruik door personen (inclusief kinderen) met verminderde fysieke, 
zintuiglijke of mentale capaciteiten, of een gebrek aan ervaring en kennis, tenzij zij onder toezicht staan of 
instructies hebben gekregen over het gebruik van het apparaat door een persoon die verantwoordelijk is 
voor hun veiligheid. 

• WAARSCHUWING: Deze verwarming is niet uitgerust met een apparaat om de kamertemperatuur te 
regelen. Gebruik deze verwarming niet in kleine ruimtes wanneer deze worden bewoond door personen 
die niet in staat zijn de ruimte zelfstandig te verlaten, tenzij er voortdurend toezicht wordt gehouden. 

• LET OP: Sommige onderdelen van dit product kunnen zeer heet worden en brandwonden veroorzaken. Er 
moet bijzondere aandacht worden besteed aan de aanwezigheid van kinderen en kwetsbare personen. 

• Bedek de kachel nooit en blokkeer de opening aan de onderkant van de kachel niet, dit kan oververhitting 
en bijgevolg brandgevaar veroorzaken. 

• Verplaats de kachel nooit wanneer deze in werking is , dit kan leiden tot het kapotgaan van de lamp. 
Schakel de kachel uit als u deze wilt verplaatsen. 

• OPMERKING: Wanneer u de verwarming voor het eerst inschakelt, kunt u een lichte geur waarnemen. Dit 
is onschadelijk en verdwijnt na korte tijd.  

  



 
 

Gebruiksaanwijzing 
De volgende schakelaars bevinden zich aan de achterkant van de verwarming. Steek de stekker in een geschikt 
stopcontact en selecteer de gewenste functies.  
 

 
 
 

 
1: Draai de thermostaatknop met de klok mee of tegen de klok in om de gewenste kamertemperatuur te verhogen 
of te verlagen. 
2: Schakelt de stroomtoevoer naar de verwarming en het vlammeffect in of uit. OPMERKING: Deze schakelaar moet 
in de stand ON (I) staan om de verwarming te laten werken.  
3: Schakelt het verwarmingsvermogen van 1000 W in of uit 
3 + 4: Schakelt het verwarmingsvermogen van 2000 W in of uit. Om 2000 W te gebruiken, moeten beide schakelaars 
zijn ingeschakeld. 
 
Opmerking: Het vlammeffect kan met of zonder warmte worden gebruikt. Om alleen gebruik te maken van het 
vlammeffect, schakelt u het apparaat eenvoudig in met schakelaar nummer 2 en houdt u 3 en 4 uitgeschakeld.  
Opmerking: Als de verwarming niet werkt, controleer dan of de thermostaat op het apparaat is ingesteld op een 
temperatuur die hoger is dan de huidige kamertemperatuur.  
 

Veiligheidsmaatregelen 
Dit apparaat heeft een ingebouwde veiligheidsuitschakeling die in werking treedt als het apparaat oververhit 
raakt (bijv. door geblokkeerde ventilatieopeningen). Om veiligheidsredenen wordt de verwarming niet 
automatisch gereset. Om het apparaat te resetten, moet u het apparaat gedurende ten minste 15 minuten 
loskoppelen van het elektriciteitsnet. Sluit het apparaat weer aan op het elektriciteitsnet en schakel het in.  
 

Reiniging 
• Haal de stekker uit het stopcontact voordat u het apparaat reinigt. Zorg ervoor dat het volledig is 

afgekoeld. 

• Gebruik geen agressieve chemicaliën of oplosmiddelen om dit product te reinigen en vermijd het gebruik 
van schurende reinigingsmiddelen. 

• De verwarming en de glazen onderdelen hoeven alleen maar met een droge, zachte doek schoon te 
worden geveegd.  

• Dompel het apparaat niet onder in water of een andere vloeistof wanneer u het reinigt. 

• Gebruik een licht vochtige, pluisvrije doek om dit apparaat schoon te maken. 
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Technische informatie 
 

Productcategorie LED-systeem Nominale spanning 220 – 240 V 

Model ND-190A Nominale frequentie ~50 Hz 

Schokbestendigheidscategorie Klasse I Nominaal vermogen 2000 W 

Hoofdfunctie Verwarming   

 

Productreferentie 

5951340 Livn vrijstaande haard Kendal 8712757498390 

Geproduceerd in: China 

 
 

Afvalverwerking 
Milieubescherming 
Gooi elektrische apparaten niet weg als ongesorteerd huishoudelijk afval; maak gebruik van gescheiden 
inzameling (2021/19/EU). Neem contact op met uw gemeente voor informatie over beschikbare 
inzamelingssystemen. Als elektrische apparaten op stortplaatsen of vuilstortplaatsen terechtkomen, 

kunnen gevaarlijke stoffen in het grondwater lekken en in de voedselketen terechtkomen, wat schadelijk is voor 
uw gezondheid en welzijn. Als u oude apparaten vervangt door nieuwe, is de verkoper wettelijk verplicht om uw 
oude apparaat gratis terug te nemen voor afvoer. 

 

 

  



 
 
Information requirements for electric local space heaters 

 

Contact details Gimeg Nederland B.V. 

Atoomweg 99, 3542 AA, Utrecht, the Netherlands 

Model identifier(s):  ND-190A 

Item Symbol Value Unit  Item Unit 

Heat output  Type of heat output / room temperature control 
(select one) 

Nominal heat 
output 

Pnom 2.000 kW  single stage heat output and no room 
temperature control 

[no] 

Minimum heat 
output 
(indicative) 

Pmin 1.000 kW  two or more manual stages, no room 
temperature control 

[no] 

Maximum 
continuous 
heat output 

Pmax,c 2.000 kW  with mechanic thermostat room 
temperature control 

[yes] 

Power consumption 

 

 with electronic room temperature 
control 

[no] 

In off mode Po 0.00 W  electronic room temperature control 
plus day timer 

[no] 

In standby 
mode 

Psm N.A. W  electronic room temperature control 
plus week timer 

[no] 

In idle mode 

 

Pidle N.A. W  Other control options (multiple selections 
possible) 

In network 
standby 

Pnsm N.A. W  room temperature control, with 
presence detection 

[no] 

Standby mode with display of 
information or status 

 

[no]  room temperature control, with open 
window detection 

[no] 

Seasonal space 
heating energy 
efficiency in 
active mode 

ηS,on 85.0 %  

 

distance control option [no] 

 adaptive start control [no] 

  working time limitation [no] 

  black bulb sensor [no] 

  self-learning functionality [no] 

  control accuracy [no] 

    

 

  



 
 

FR MANUEL D’INSTRUCTIONS 
 
Veuillez lire attentivement ces instructions et les conserver pour référence ultérieure. 
 

Consignes de sécurité 
• Veuillez lire attentivement toutes les instructions avant d'utiliser cet appareil. 
• Ce produit est uniquement adapté à des espaces bien isolés ou à un usage occasionnel. 
• Ce radiateur doit être utilisé uniquement sur un réseau CA et la tension indiquée sur l'appareil doit 

correspondre à la tension d'alimentation. 
• Ne mettez pas l'appareil sous tension avant qu'il ne soit correctement installé, comme décrit dans ce 

manuel. 
• Ne laissez jamais l'appareil sans surveillance lorsqu'il est en marche. 
• Si vous devez vous absenter, même brièvement, éteignez l'appareil. 
• Gardez l'appareil hors de portée des enfants, sauf s'ils sont surveillés en permanence, et ne les laissez pas 

utiliser cet appareil. 
• N'utilisez l'appareil qu'à des fins domestiques et conformément aux instructions fournies. 
• Vérifiez régulièrement que le cordon d'alimentation n'est pas endommagé. N'utilisez jamais l'appareil si le 

cordon d'alimentation ou une partie quelconque de l'appareil présente des signes de détérioration. 
• Si le cordon d'alimentation est endommagé, il doit être remplacé par le fabricant, son agent de service ou 

une personne qualifiée afin d'éviter tout danger. 
• Assurez-vous que le cordon d'alimentation ne touche aucune surface chaude. 
• AVERTISSEMENT : Afin d'éviter toute surchauffe, ne couvrez pas l'appareil de chauffage. 
• N'utilisez pas l'appareil à l'extérieur. 
• N'utilisez pas l'appareil si vous avez les mains mouillées. 
• N'utilisez jamais l'appareil sur ou à proximité de surfaces chaudes. 
• Ne déplacez jamais l'appareil en tirant sur le cordon. 
• Avant de nettoyer l'appareil, assurez-vous qu'il est débranché et complètement refroidi. 
• Ne nettoyez pas l'appareil avec des produits chimiques abrasifs. 
• N'utilisez jamais d'accessoires non recommandés ou non fournis par le fabricant. Cela pourrait présenter 

un danger pour l'utilisateur ou endommager l'appareil. 
• Le radiateur ne doit pas être placé immédiatement sous ou devant une prise de courant. 
• N'utilisez pas ce radiateur avec un programmateur, une minuterie ou tout autre dispositif qui le met 

automatiquement en marche. 

• N'utilisez pas ce radiateur à proximité immédiate d'une baignoire, d'une douche ou d'une piscine. 

• Cet appareil n'est pas destiné à être utilisé par des personnes (y compris les enfants) dont les capacités 
physiques, sensorielles ou mentales sont réduites, ou qui manquent d'expérience et de connaissances, à 
moins qu'elles ne soient surveillées ou qu'elles aient reçu des instructions concernant l'utilisation de 
l'appareil par une personne responsable de leur sécurité. 

• AVERTISSEMENT : Ce radiateur n'est pas équipé d'un dispositif de contrôle de la température ambiante. 
N'utilisez pas ce radiateur dans de petites pièces occupées par des personnes incapables de quitter la pièce 
par elles-mêmes, à moins qu'une surveillance constante ne soit assurée. 

• ATTENTION : Certaines parties de ce produit peuvent devenir très chaudes et causer des brûlures. Une 
attention particulière doit être accordée en présence d'enfants et de personnes vulnérables. 

• Ne couvrez jamais le radiateur et n'obstruez pas l'ouverture à sa base, cela pourrait entraîner une 
surchauffe et un risque d'incendie. 

• Ne déplacez jamais le radiateur lorsqu'il est en cours de fonctionnement, cela pourrait endommager 
l'ampoule. Veuillez éteindre le radiateur si vous souhaitez le déplacer. 

• REMARQUE : lorsque vous allumez le radiateur pour la première fois, vous remarquerez peut-être une 
légère odeur ; celle-ci est sans danger et disparaîtra après quelques instants.  

  



 
 

Mode d'emploi 
Les commutateurs suivants se trouvent à l'arrière du radiateur. Branchez la fiche dans une prise appropriée et 
sélectionnez les fonctions souhaitées.  
 

 
 
 

 
1 : Tournez le bouton du thermostat dans le sens horaire ou antihoraire pour augmenter ou diminuer la 
température ambiante souhaitée. 
2 : Active/désactive l'alimentation électrique du radiateur et l'effet flamme. REMARQUE : ce commutateur doit être 
en position ON (I) pour que le radiateur fonctionne.  
3 : Active/désactive la puissance de chauffage de 1 000 W 
3 + 4 : Active/désactive la puissance de chauffage de 2000 W. Pour utiliser la puissance de 2000 W, les deux 
interrupteurs doivent être activés. 
 
Remarque : L'effet flamme peut fonctionner avec ou sans chauffage. Pour utiliser uniquement l'effet flamme, il 
suffit d'allumer l'appareil à l'aide de l'interrupteur n° 2 et de laisser les interrupteurs 3 et 4 en position OFF.  
Remarque : si le chauffage ne fonctionne pas, vérifiez que le thermostat de l'appareil est réglé sur une température 
supérieure à la température ambiante actuelle.  
 

Mesures de sécurité 
Cet appareil est équipé d'un dispositif de coupure de sécurité intégré qui se déclenche en cas de surchauffe (par 
exemple, en raison d'aérations obstruées). Pour des raisons de sécurité, le radiateur ne se réinitialise pas 
automatiquement. Pour réinitialiser l'appareil, débranchez-le du secteur pendant au moins 15 minutes. 
Rebranchez-le au secteur et mettez l'appareil sous tension.  
 

Nettoyage 
• Avant de nettoyer l'appareil, débranchez la fiche de la prise électrique. Assurez-vous qu'il est 

complètement refroidi. 

• N'utilisez pas de produits chimiques agressifs ni de solvants pour nettoyer ce produit et évitez d'utiliser des 
agents nettoyants abrasifs. 

• Il suffit d'essuyer le radiateur et les parties en verre avec un chiffon sec et doux.  

• Ne plongez pas l'appareil dans l'eau ou dans un autre liquide lors du nettoyage. 

• Utilisez un chiffon légèrement humide et non pelucheux pour nettoyer cet appareil. 
 

            2             3          4                                 1                          



 
 

Informations techniques 
 

Catégorie de produit Système LED Tension nominale 220 – 240 V 

Numéro de modèle ND-190A Fréquence nominale ~50 Hz 

Catégorie de 
protection contre les 
chocs 

Classe I Puissance nominale 2000 W 

Fonction principale Chauffage   

 

Référence produit 

5951340 Cheminée sur pied Livn Kendal 8712757498390 

Fabriqué en : Chine 

 
 

Mise au rebut 
Protection de l'environnement 
Ne jetez pas les appareils électriques avec les déchets ménagers non triés ; utilisez la collecte sélective 
(2021/19/UE). Contactez votre municipalité pour obtenir des informations sur les systèmes de collecte 
disponibles. Si les appareils électriques finissent dans des décharges ou des sites d'enfouissement, des 

substances dangereuses peuvent s'infiltrer dans les eaux souterraines et entrer dans la chaîne alimentaire, nuisant 
ainsi à votre santé et à votre bien-être. Si vous remplacez d'anciens appareils par des neufs, le détaillant est tenu 
par la loi de reprendre gratuitement votre ancien appareil pour le mettre au rebut. 
 

 

 

  



 
 
Information requirements for electric local space heaters 

 

Contact details Gimeg Nederland B.V. 

Atoomweg 99, 3542 AA, Utrecht, the Netherlands 

Model identifier(s):  ND-190A 

Item Symbol Value Unit  Item Unit 

Heat output  Type of heat output / room temperature control 
(select one) 

Nominal heat 
output 

Pnom 2.000 kW  single stage heat output and no room 
temperature control 

[no] 

Minimum heat 
output 
(indicative) 

Pmin 1.000 kW  two or more manual stages, no room 
temperature control 

[no] 

Maximum 
continuous 
heat output 

Pmax,c 2.000 kW  with mechanic thermostat room 
temperature control 

[yes] 

Power consumption 

 

 with electronic room temperature 
control 

[no] 

In off mode Po 0.00 W  electronic room temperature control 
plus day timer 

[no] 

In standby 
mode 

Psm N.A. W  electronic room temperature control 
plus week timer 

[no] 

In idle mode 

 

Pidle N.A. W  Other control options (multiple selections 
possible) 

In network 
standby 

Pnsm N.A. W  room temperature control, with 
presence detection 

[no] 

Standby mode with display of 
information or status 

 

[no]  room temperature control, with open 
window detection 

[no] 

Seasonal space 
heating energy 
efficiency in 
active mode 

ηS,on 85.0 %  

 

distance control option [no] 

 adaptive start control [no] 

  working time limitation [no] 

  black bulb sensor [no] 

  self-learning functionality [no] 

  control accuracy [no] 

    

 
  



 
 

DE BEDIENUNGSANLEITUNG 
 
Diese Anleitung sollte sorgfältig gelesen und zum späteren Nachschlagen aufbewahrt werden. 
 

Sicherheitshinweise 
• Bitte lesen Sie alle Anweisungen sorgfältig durch, bevor Sie dieses Gerät in Betrieb nehmen. 
• Dieses Produkt ist nur für gut isolierte Räume oder den gelegentlichen Gebrauch geeignet. 
• Dieser Heizkörper darf nur an ein Wechselstromnetz angeschlossen werden, und die auf dem Heizkörper 

angegebene Spannung muss mit der Netzspannung übereinstimmen. 
• Schalten Sie das Gerät erst ein, wenn es ordnungsgemäß gemäß dieser Anleitung installiert wurde. 
• Lassen Sie das Gerät während des Betriebs niemals unbeaufsichtigt. 
• Wenn Sie das Gerät auch nur für einen kurzen Moment verlassen müssen, schalten Sie es aus. 
• Bewahren Sie das Gerät außerhalb der Reichweite von Kindern auf, es sei denn, diese werden ständig 

beaufsichtigt, und lassen Sie Kinder das Gerät nicht bedienen. 
• Verwenden Sie das Gerät nur für private Zwecke und gemäß den Anweisungen in dieser Anleitung. 
• Überprüfen Sie das Kabel regelmäßig auf Beschädigungen. Verwenden Sie das Gerät niemals, wenn das 

Kabel oder ein Teil des Geräts Anzeichen von Beschädigungen aufweist. 
• Wenn das Netzkabel beschädigt ist, muss es vom Hersteller, dessen Kundendienst oder einer ähnlich 

qualifizierten Person ersetzt werden, um Gefahren zu vermeiden. 
• Stellen Sie sicher, dass das Anschlusskabel keine heißen Oberflächen berührt. 
• WARNUNG: Um eine Überhitzung zu vermeiden, decken Sie das Heizgerät nicht ab. 
• Verwenden Sie das Gerät nicht im Freien. 
• Verwenden Sie das Gerät nicht, wenn Sie nasse Hände haben. 
• Verwenden Sie das Gerät niemals auf oder in der Nähe von heißen Oberflächen. 
• Bewegen Sie das Gerät niemals, indem Sie am Kabel ziehen. 
• Stellen Sie vor der Reinigung des Geräts sicher, dass es vom Stromnetz getrennt und vollständig abgekühlt 

ist. 
• Reinigen Sie das Gerät nicht mit scheuernden Chemikalien. 
• Verwenden Sie niemals Zubehör, das nicht vom Hersteller empfohlen oder geliefert wurde. Dies könnte 

eine Gefahr für den Benutzer darstellen oder das Gerät beschädigen. 
• Das Heizgerät darf nicht unmittelbar unter oder vor einer Steckdose aufgestellt werden. 
• Verwenden Sie dieses Heizgerät nicht mit einem Programmiergerät, einer Zeitschaltuhr oder einem 

anderen Gerät, das das Heizgerät automatisch einschaltet. 

• Verwenden Sie dieses Heizgerät nicht in unmittelbarer Nähe einer Badewanne, einer Dusche oder eines 
Schwimmbeckens. 

• Dieses Gerät ist nicht für die Verwendung durch Personen (einschließlich Kinder) mit eingeschränkten 
körperlichen, sensorischen oder geistigen Fähigkeiten oder mangelnder Erfahrung und Kenntnis bestimmt, 
es sei denn, sie werden bei der Verwendung des Geräts von einer für ihre Sicherheit verantwortlichen 
Person beaufsichtigt oder angeleitet. 

• WARNUNG: Dieses Heizgerät ist nicht mit einer Vorrichtung zur Regelung der Raumtemperatur 
ausgestattet. Verwenden Sie dieses Heizgerät nicht in kleinen Räumen, wenn sich dort Personen aufhalten, 
die den Raum nicht selbstständig verlassen können, es sei denn, es wird eine ständige Aufsicht 
gewährleistet. 

• VORSICHT: Einige Teile dieses Produkts können sehr heiß werden und Verbrennungen verursachen. 
Besondere Vorsicht ist geboten, wenn Kinder und schutzbedürftige Personen anwesend sind. 

• Decken Sie das Heizgerät niemals ab und versperren Sie nicht die Öffnung an der Unterseite des 
Heizgeräts, da dies zu Überhitzung und damit zu einer Brandgefahr führen kann. 

• Bewegen Sie das Heizgerät niemals, wenn es in Betrieb ist operati ng, da dies zum Ausfall der Glühbirne 
führen könnte. Schalten Sie das Heizgerät bitte aus , wenn Sie es bewegen möchten. 

• HINWEIS: Wenn Sie das Heizgerät zum ersten Mal einschalten, kann ein leichter Geruch wahrnehmbar 
sein. Dieser ist harmlos und verflüchtigt sich nach kurzer Zeit.  

  



 
 

Bedienungsanleitung 
Die folgenden Schalter befinden sich auf der Rückseite des Heizgeräts. Stecken Sie den Stecker in eine geeignete 
Steckdose und wählen Sie die gewünschten Funktionen aus.  
 

 
 
 

 
1: Drehen Sie den Thermostatknopf im oder gegen den Uhrzeigersinn, um die gewünschte Raumtemperatur zu 
erhöhen oder zu verringern. 
2: Schaltet die Stromversorgung des Heizgeräts und den Flammeneffekt ein bzw. aus. HINWEIS: Dieser Schalter muss 
sich in der Position ON (I) befinden, damit das Heizgerät funktioniert.  
3: Schaltet die 1000-W-Heizleistung ein/aus 
3 + 4: Schaltet die 2000-W-Heizleistung ein/aus. Um 2000 W zu nutzen, müssen beide Schalter eingeschaltet sein. 
 
Hinweis: Der Flammeneffekt kann mit oder ohne Heizleistung betrieben werden. Um nur den Flammeneffekt zu 
nutzen, schalten Sie das Gerät einfach mit Schalter Nr. 2 ein und lassen Sie 3 und 4 ausgeschaltet.  
Hinweis: Wenn die Heizung nicht funktioniert, überprüfen Sie, ob der Thermostat am Gerät auf eine Temperatur 
eingestellt ist, die über der aktuellen Raumtemperatur liegt.  
 

Sicherheitsmaßnahmen 
Dieses Gerät verfügt über eine eingebaute Sicherheitsabschaltung, die bei Überhitzung des Geräts (z. B. durch 
verstopfte Lüftungsöffnungen) anspricht. Aus Sicherheitsgründen wird das Heizgerät nicht automatisch 
zurückgesetzt. Um das Gerät zurückzusetzen, trennen Sie es für mindestens 15 Minuten vom Stromnetz. 
Schließen Sie das Gerät wieder an das Stromnetz an und schalten Sie es ein.  
 

Reinigung 
• Ziehen Sie vor der Reinigung den Stecker aus der Steckdose. Vergewissern Sie sich, dass das Gerät 

vollständig abgekühlt ist. 

• Verwenden Sie zur Reinigung dieses Produkts keine aggressiven Chemikalien oder Lösungsmittel und 
vermeiden Sie scheuernde Reinigungsmittel. 

• Das Heizgerät und die Glasteile müssen lediglich mit einem trockenen, weichen Tuch abgewischt werden.  

• Tauchen Sie das Gerät bei der Reinigung nicht in Wasser oder andere Flüssigkeiten. 

• Verwenden Sie zum Reinigen dieses Geräts ein leicht feuchtes, fusselfreies Tuch. 
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Technische Informationen 
 

Produktkategorie LED-System Nennspannung 220 – 240 V 

Modellnummer ND-190A Nennfrequenz ~50 Hz 

Schockfestigkeitsklasse Klasse I Nennleistung 2000 W 

Hauptfunktion Heizen   

 

Produktnummer 

5951340 Livn freistehender Kamin Kendal 8712757498390 

Hergestellt in: China 

 
 

Entsorgung 
Umweltschutz 
Entsorgen Sie Elektrogeräte nicht als unsortierten Hausmüll; nutzen Sie die getrennte Sammlung 
(2021/19/EU). Wenden Sie sich an Ihre Gemeinde, um Informationen zu den verfügbaren 
Sammelsystemen zu erhalten. Wenn Elektrogeräte auf Deponien oder Mülldeponien landen, können 

gefährliche Stoffe ins Grundwasser gelangen und in die Nahrungskette eintreten, was Ihrer Gesundheit und Ihrem 
Wohlbefinden schadet. Wenn Sie alte Geräte durch neue ersetzen, ist der Händler gesetzlich verpflichtet, Ihr altes 
Gerät zur kostenlosen Entsorgung zurückzunehmen. 

 

  



 
 
Information requirements for electric local space heaters 

 

Contact details Gimeg Nederland B.V. 

Atoomweg 99, 3542 AA, Utrecht, the Netherlands 

Model identifier(s):  ND-190A 

Item Symbol Value Unit  Item Unit 

Heat output  Type of heat output / room temperature control 
(select one) 

Nominal heat 
output 

Pnom 2.000 kW  single stage heat output and no room 
temperature control 

[no] 

Minimum heat 
output 
(indicative) 

Pmin 1.000 kW  two or more manual stages, no room 
temperature control 

[no] 

Maximum 
continuous 
heat output 

Pmax,c 2.000 kW  with mechanic thermostat room 
temperature control 

[yes] 

Power consumption 

 

 with electronic room temperature 
control 

[no] 

In off mode Po 0.00 W  electronic room temperature control 
plus day timer 

[no] 

In standby 
mode 

Psm N.A. W  electronic room temperature control 
plus week timer 

[no] 

In idle mode 

 

Pidle N.A. W  Other control options (multiple selections 
possible) 

In network 
standby 

Pnsm N.A. W  room temperature control, with 
presence detection 

[no] 

Standby mode with display of 
information or status 

 

[no]  room temperature control, with open 
window detection 

[no] 

Seasonal space 
heating energy 
efficiency in 
active mode 

ηS,on 85.0 %  

 

distance control option [no] 

 adaptive start control [no] 

  working time limitation [no] 

  black bulb sensor [no] 

  self-learning functionality [no] 

  control accuracy [no] 
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